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EX Capped drainage pipe
Tuyau existant de drainage, à l'état
capuchonné.

Existing asphalt
Asphalte existant

End of Ex limestone
border
Extrémité de la bordure
existante en pierre
calcaire

INSTALL 1x1000mm & 1x500mm TRENCH DRAIN#4
SEE 02/C101 FOR DETAILS
PROPOSITION : UN (1) DRAIN DE TRANCHÉE DE 1 000 mm ET UN (1) DRAIN
DE TRANCHÉE DE 500 mm; IL S'AGIT ICI DU DRAIN PORTANT LE N° 4;
VOIR LE DESSIN 02/C101 AFIN DE RETROUVER
LES DÉTAILS PERTINENTS.
T/G ±83.72

INSTALL 100mmØx2m PVC PIPE @2% TO CONNECT TO
EX MH WITHIN GRASS SWALE AS SHOWN.

TUYAU INSTALLER EN PVC DE 100 mm DE DIAMÈTRE
SUR 2 MÈTRES DE LONGUEUR, À INCLINER EN

FONCTION D'UNE PENTE DE 2 P. 100 ET À RACCORDER
AU TROU D'ACCÈS EXISTANT ET CE, À L'INTÉRIEUR DE

LA RIGOLE GAZONNÉE, SELON LES INDICATIONS.
NW INV ±83.19

EX MH
T/G 83.92

SE INV 82.49

EX GRASS SWALE
ALONG PATHWAY
RIGOLE EXISTANTE
ET GAZONNÉE LE
LONG DU SENTIER

EX GRASS SWALE ALONG
PATHWAY
RIGOLE EXISTANTE ET
GAZONNÉE LE LONG DU
SENTIER
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Every effort has been made to ensure that the information of this

plan is accurate and complete.  However, it is the responsibility of

the contractor to verify all dimensions & conditions on site prior to

construction or excavation.  Any discrepancies should immediately

be brought to the attention of PWGSC.

Tous les efforts ont été déployés afin d'assurer l'intégrité et

l'exactitude de l'information figurant sur ce plan.  Toutefois,

l'entrepreneur a la responsabilité de vérifier toutes dimensions

& conditions sur le site, avant toute construction ou excavation.

Toute anomalie doit être rapportée immédiatement à l'attention

de TPSGC.

PWGSC PPB  A1  (841x594)

Administrateur de projets

No. du projet

No. du dessin

Date

Project Manager

Project no.

Drawing no.

Date

Reviewed By

Approved By

Date

Tender

Date

Designed By

Drawn By

Examiné par

Approuvé par

Soumission

Conçu par

Dessiné par

drawing

project

dessin

projet

c

1000 10 20mm 40 60 80 120 140 160 180 200mm

(yyyy/mm/dd)

(yyyy/mm/dd)

(yyyy/mm/dd)

(yyyy/mm/dd)

 

JONATHAN JONKER

2013 / 12 / 20

JONATHAN JONKER

2013 / 12 / 20

CURTIS MELANSON

2013 / 12 / 20

TODD PERRY

2013 / 12 / 20

ERIC CHEUNG

R.011800.035

C103

  

C103 1 : 200
1 DRAINAGE PLAN - PLAN DES INSTALLATIONS DE DRAINAGE

See C102
Voir C102

GENERAL NOTES

LEGEND - LÉGENDE

THE LOCATION AND ELEVATION OF THE EXISTING UNDERGROUND SERVICES HAVE
BEEN LOCATED USING THE BEST AVAILABLE INFORMATION PROVIDED TO US. TEST
DIGS SHALL BE COMPLETED PRIOR TO COMMENCEMENT OF CONSTRUCTION IN
ORDER TO VERIFY THE LOCATION AND DEPTH OF SERVICE. IF THERE IS ANY
DISCREPANCY THE CONTRACTOR IS TO NOTIFY THE DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE PROMPTLY.

NOTES GÉNÉRALES
L'EMPLACEMENT ET L'ÉLÉVATION DES SERVICES SOUTERRAINS EXISTANTS ONT
ÉTÉ ÉTABLIS EN SE SERVANT DES MEILLEURS RENSEIGNEMENTS MIS À NOTRE
DISPONIBILITÉ. L'ON SE DEVRA DE RÉALISER DES CREUSAGES D'ESSAI AVANT LA
MISE EN ROUTE DES TRAVAUX DE CONSTRUCTION, AFIN DE CONTRE-VÉRIFIER
L'EMPLACEMENT ET LA PROFONDEUR DES SERVICES. EN CAS DE CONTRADICTION
OU DE DIVERGEANCE, L'ENTREPRENEUR SE DEVRA ALORS D'EN FAIRE
IMMÉDIATEMENT PART AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

DRAINAGE & DETAILS PLAN

PIERS 25-33

PLAN DES INSTALLATIONS DE

DRAINAGE ET DÉTAILS -

PILIERS 25-33

NORTH PERIMETER WALL PHASE 2

PATHWAY INSTALLATION

PIERS 3 T0 33

MUR PÉRIPHÉRIQUE - PHASE 2

INSTALLATION DU SENTIER

 PILIERS 3 ET 33

ISSUED FOR TENDER
ÉMIS POUR SOUMISSION 14/02/2014


